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Then the leader says, three times:

And the people respond each time:

Then the troparion of Pascha is sung three times, once by the leader,
and then twice by the faithful:

After the third time, the following is added:

The service of Matins on Pascha – Easter Sunday – is the most joyous morning 
celebration of the church year.  The feast of Pascha commemorates the day that 
our Lord, God and Savior Jesus Christ rose from the dead, and appeared to his 
disciples – the myrrhbearing women and the apostles. This service is different 
from all other celebrations of Matins; it begins with a procession around the 
church, and consists entirely of festive elements – the singing of the great Paschal 
Canon of Saint John Damascene, and the chanting of the Psalms of Praise 
(Psalms 148-150) with the paschal stichera.  After the service, the priest 
customarily blesses baskets of paschal foods – some of which are symbolic, and 
others being the foods from which the faithful abstained during the Great Fast 
and Holy Week.

The text and music for this service are based on the Resurrection Matins booklet 
published by the Byzantine Seminary Press is 1976.   Any official texts and 
music which have been published since that time by the Byzantine Catholic 
Church sui juris of the United States of America have been used here, 
superseding previous texts and musical settings. In addition, incorrect accents in 
the original Resurrection Matins booklet have been corrected throughout, 
although wherever possible the “flow” of the earlier music has been kept.  

Since 1976, it has become common to sing “Having beheld the Resurrection” in 
Kievan tone 6 (see pages 22-23).   The harmonization, which is fairly easy, adds 
greatly to the singing of this hymn. As an alternative, the text can be recited.

Also, note that in the Paschal stichera (pages 39-42), the ending phrases have 
been set using the original tone 5 ending from Slavonic, which matches the use 
of this tone in the Divine Liturgies book.   These endings are not difficult, but 
cantors should master them thoroughly in advance of the service.

The Slavonic setting of the Paschal troparion included here is taken from the 
Tserkovnoje Prostopinije of Father Ivan Bokshaj (1906).

Like the other publications of the Metropolitan Cantor Institute, this setting of the 
service of Paschal Matins is UNOFFICIAL and subject to change or revision by 
the Cantor Institute, the Inter-Eparchial Music Commission, or the Council of 
Hierarchs of the Byzantine Catholic Church.  We hope that it provides spiritual 
benefit to all who use it.

The image on the cover is from the Ruthenian (Rome, 1950).



& b w

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ

Then the leader sings the Paschal troparion, in English:

Or in Slavonic:

All those present repeat the troparion twice:

(2 times) (2 times)

Then the leader sings a series of psalm verses, to which the faithful reply with the Paschal 
troparion. (If it is not possible to sing the verses as written, simply chant them on a single pitch, 

The leader sings , and all those present sing it twice more.



& œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ

& w œ œ œ œ œ œ Jœ jœ œ œ œ œ

& œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ jœ jœ œ jœ jœ œ œ jœ jœ œ

& œ œ jœ jœ œ œ Jœ jœ œ œ œ jœ Jœ w

& b jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ

& b ..œ œ œ .œ jœ œ œ œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ jœ

& b œ œ œ jœ jœ œ jœ jœ œ jœ jœ œ jœ jœ

& b ..œ Jœ jœ œ Jœ jœ œ œ œ œ w

Additional settings of the Paschal troparion& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Leader:

œ œ
& b œ W œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Leader:

œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ W œ œ œ œ œ
Leader:

œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ
Leader:

œ œ œ œ œ œ œ œ



& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Leader:

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ W œ

& b œ œ W œ œ œ

In place of the Litany of Peace:

A

(sung twice)

& b œ W œ œ œ W

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ W œ œ œ w

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

& b œ œ œ œ œ œ w

In place of the litanies:

(12 times)

A



& # # œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ w

Tone 8

At the conclusion of the Paschal sermon, the following may be sung:  

& # # . œ œ œ œ œ & # # œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ#
& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

The cantor begins the CANON OF SAINT JOHN DAMASCENE, singing the first Irmos 
of each Ode.  The faithful sing the remainder of each Ode with the cantor.

The cantor sings the irmos:

and the faithful respond:

All those present sing the rest of the Ode.



& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#

& # # œ œ œ W œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ W œ œ œ œ œ W œ œ œ œ
& # # œ W œ œ# œ œ œ œ œ œ# œ œ œ

& # # œ œ œ# œ œ œ œn œ œ# œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ œ œ# w

The faithful repeat the irmos as katavasia:

have

A



The Paschal sermon of Saint John Chrysostom may be read by the leader, if desired. 

& # # . œ œ œ œ œ & # # œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ#
& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
& # # œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

The cantor sings the irmos:

All those present sing the rest of the Ode.

and the faithful respond:



& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # œ œ œ œ# œ œ œ œ œ# œ œ œ œn œ œ

& # # œ œ# œ œ œ œ# œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ

The faithful repeat the irmos as katavasia:

have

A

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
& b œ W œ œ œLeader:

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w



& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ W œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

& b œ W œ œ œLeader: œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ w

& b œ œ œ œ
All:

œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ W œ œ# œ œ œ

& # # œ œ# œ œ œ œ# œ œ œ œ œ n

& # # œ œ œ# œ œ œ œ œ# œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ# œ œ œ w
,

& # # . œ œ œ œ œ & # # œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ#

The cantor sings the irmos:

All those present sing the rest of the Ode.



& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& # # œ œ w œ œ œ œ# œ œ œ œn
& # # œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ W œ œ œ œ œ œ œn œ œ

& # # œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
& # # œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ

& b
All:

œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ W œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
& b œ W œ œ œLeader: œ œ

& b œ œ œ œ œ œ
& b œ œ œ œ œ œ œ

All:

œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ



& b œ œ œ œLeader: œ W œ œ œ
& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ
All:

œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

& b œ œ œ œ œLeader: œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œn

& # # œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ

& # # œ œ œ W œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

The faithful repeat the irmos as katavasia:

have

A



& # # . œ œ œ œ œ & # # œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ# œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ W œ œ œ œ œn œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

All those present sing the rest of the Ode.

The cantor sings the irmos:& # œ œ œ œ W œCantor:

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ

& # œ œ œ W œ œ
All:

œ œ œ œ œ œ

& # œ œ œ œ œ œ œ W œ œ œ œ

& # œ œ œ W œ œ œ œ œ W

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

TheN those present may come forward and kiss the icon of the Resurrection and the Cross, while 
singing the Paschal stichera.



& # œ œ œ œ œ œ œ
All:

œ œ œ œ œ œ œ
& # œ œ œ œ œ œ# w

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œCantor: œ œ œ œ# œ œ

& # œ œ œ œ œ œ
All: œ œ œ œ

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # œ œ# w

& # œ œ œ œ œ œ œ œCantor: œ œ œ œ# œ œ

& # œ œ œ
All:

œ œ W œ œ œ œ

& # œ œ œ œ œ œ W œ œ œ œ œ œ œ# w

Tone 1

& # # œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ & # # œ œ œ#

The faithful repeat the irmos as katavasia:

have

A

The cantor sings the irmos:

All those present sing the rest of the Ode.



& # # œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ# œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
The faithful repeat the irmos as katavasia:

& # œ œ œ œ W œ œ(on 4)
Cantor: œ œ œ œ

& # œ œ# œ œ

ex

and

his

comes

the

their

and

sal

their

their

the

of



& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w œ œ œ œ

& # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

Tone 1 samohlasen

ing

the

were

a

all

his

and

the

and

with

& # # œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ# w

& # # œ œ W œ œ œn œ œ œ œ œ œ

& # # . œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ

& # # œ W œ œ . œ œ œ œ œ œn

& # # œ œ W œ œ . œ w

have

A



& # # œ œ W œ œ . œ w

The lector chants the ikos in recitando, except for the ending, which uses the 
melody of the kontakion. 

& # # . œ œ œ œ œ

& b . œ# œ œn œ œ œ w œ œ w w œ œ w w

& b œn œ# . œn . œ . œn w œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ w œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& b œ œ œ œ œ œ œ œ w œn œ#

& b œn . œ . œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

The faithful repeat the irmos (“Shine in splendor”) as katavasia,
either in English (page 30) or in Slavonic (page 31).

have

A



& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œn œ
,

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

reverence

reverence

By custom, this hymn is sung three times.



reverence& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ# œ œn œ œ œ W œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # . œ œ œ œ œ œ œ w

& # # œ œ w œ . w w

& # # . œ œ œ w œ .

& # # w œ œ w

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

CONTINUE on page 32.
Or in Slavonic:



& # # œ œ# œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # œ œ œ œ œ œ œ w

& # # œ œ œ œ œ œ w w

& # # œ œ . œ œ œ œ œ œ œ œ w
& # # w œ œ œ w

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

have

A

for Slavonic, see the next page

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ# œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

& # # . œ œ œ œ œ & # # œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ#
& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

The cantor sings the irmos:

All those present sing the rest of the Ode.

Tone 6 samohlasen - sung once by all



& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ#

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
,

& # # œ œ œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ# œ œ œ W œ œ œ œ
& # # œ W œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

& # # œ œ œ œ œ œ œ W œ œ œ œ

& # # œ œ# w

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œn w
,

& # # œ œ œ œ œ œ w œn œ œ œ# œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ W œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ# w

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œn w
,

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Special refrain before the hymn to the Trinity:

The faithful repeat the irmos as katavasia:



& # # . œ œ œ œ œ & # # œ œ œ#

& # # œ W œ œ œ œ œ œ œn œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ# w

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ W œ œ œ œ œn œ œ œ# œ œ

The cantor sings the irmos:

And all  those present sing the rest of the Ode.

& # # . œ œ œ œ œ

& # # œ œ W œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ,

& # # œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w

The faithful repeat the irmos as katavasia:

have

A


